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PHONETIC PECULIARITIES OF THE FRENCH LANGUAGE OF CAMEROON

Yuliya S. Blazhevich
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Abstract. Phonetic peculiarities of the territorial variant of the French language in Cameroon have been considered
in the article. Audio- and video recordings of French-speaking Cameroonians have been used for the study. Significant
divergences between the phonetic systems of the French language of the former metropolis and its Cameroonian
version have been detected in the systems of vowels and consonants as well as on the prosodic level. The analysis
proves that local Cameroonian languages being L1 of the speakers interfere with the French language of Cameroon as
articulation habits of mother tongues are transferred into their speech in the French language. In the vowel system we
have detected the following phonological phenomena: substitution of French sounds by the L1 ones, denasalization,
diphthongization of vowels, change of sound length and use of epenthesis. In the consonant system such phenomena
as substitution, devoicing, voicing, palatalization, sound opposition attenuation and consonant cluster simplification
have been detected. Alterations are also observed on the prosodic level where L1 interference manifests in the form of
excess tone marking transferred into French which is characteristic of most indigenous African languages. Four
groups of accents spoken in Cameroon are also singled out and their main characteristics are described in the article.
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OOHETHUYECKHUE OCOBEHHOCTHU ®PAHIY3CKOTI'O AA3bIKA KAMEPYHA

KOuna CepreeBua baaxkeBuu

benroponckuii HalMOHAIBHBIHN HCCIIE0BATENbCKHIM YHUBEPCUTET, T. benropoa, Poccust

AnHoTanus. B uccienoBannu omicansl (POHETHUECKHE OCOOSHHOCTH TEPPUTOPHAIEHOTO BapraHTa (paHIry3c-
Koro si3bika Kamepyna. MarepuanoM /ist aHaM3a MOCTY)KUITH ayllio- 1 BUJICO3AITHCH KUBOH peur (ppaHKopOHHBIX
KaMepyHIIeB. BBISBIIEHBI CyIIECTBEHHBIE PA3IHUMs MKy (DOHETHYECKOH CHCTEMOW (DPaHILy3CKOTO sI3bIKa OBIBILIEH
METPOIOJINU U KaMEPYHCKOTO BapHaHTa (ppaHIly3cKoro si3bika. OHM YCTaHOBIEHBI B BOKaJIM3ME, KOHCOHAHTU3ME,
TOHE U (POHOTAKTHUKE yIapeHus. B pe3yisrare MpoBeIeHHOro aHali3a JJOKa3aHO CYIECTBOBaHNE 3HAYUTEIILHOW UH-
TepepeHIINN CO CTOPOHBI STHUYECKUX sI3bIKOB KaMepyHa, Korja Mpou3HOCUTENbHbIE IPUBBIUKU POIHOIO SI3bIKA
TOBOPSIILIETO MEPEHOCSTCS B €r0 pedb Ha (PpaHIy3ckoM s3bIKe. B cucreme BoKkanm3Ma OXapaKTepH30BaHBI TaKHe
SIBIEHUS], KaK CyOCTUTYIIHSI 3ByKOB (DpPaHITy3CKOrO s13bIKa 3ByKaMH POJIHBIX SI3BIKOB KAMEPYHIIEB, JIeHa3aIM3atusl, 1ud-
TOHI'M3aLHs [IACHBIX, H3MEHEHNE MX JIOJTOTHI, ITUPOKOE UCTIONB30BAHUE TNIACHBIX SIIEHTE3 (AHANTUKCHUC U TIPOTE3a).
B cucreme koHCOHaHTH3Ma 3a(hHKCUPOBAHbI CYOCTUTYIIMS 3ByKOB, OIVIYIICHHUE, 03BOHYEHHUE, [TaaTaIu3alis, a TakKe
IPOLIECCHI 0CIa0IeHNs] HEKOTOPBIX OMIIO3ULIMI 3BYKOB M YIPOLIEHHE KIacTepoB cornacHeX. Ha cymepcermeHTHOM
YpOBHE Taxxke 0OHapy)KEHO BIMSHUE Ha (DpaHITy3CKHUIA I3bIK MECTHBIX TOHAJIBHBIX SI3BIKOB. B cTaThe BBISBIICHBI YeThIpe
TPYIIIBI aKIIEHTOB pernoHoB KamepyHa 1 orricanbl Hanbosiee XapaKkTepHbIe YePThI KaXKI0T0 U3 HHX.

KitroueBble c/10Ba: (ppaHITy3cKUil 361K, (QOHETHKA, (POHETHUECKUE IPOLIECCH], MHTep(epeHws, akueHT, KamepyH.
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BBenenue

AKTyallbHOCTh JTaHHOTO HCCJIEIOBaAHUS
o0ycnoBiieHa HEOOXOUMOCTBIO H3YUCHHS U3-
MEHEHUW, TPOUCXOASIIUX BO (paHIY3CKOM
si3pike (nmanee — @) BHE MpeaenoB MCKOHHBIX
TeppuTopuii ero pacrnpoctpanenus. Opanirys-
CKHI S3bIK B AQpUKe UMEET CBOK crienuu-
Ky TI0 CPaBHEHHIO C SI3BIKOM OBIBIICH METPO-
noiuu. JTa crenuduKa NposBISETCS Ha BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHSX, B TOM YHcCJe U Ha (oHe-
THYECKOM, TJie appUKaHU3MBI, MO CIIOBaM
A.U. YepenHUUEHKO, «IIPEICTABISIOT COOOM
HCTOPUYECKH CIOKHUBIIYIOCS COBOKYMHOCTH
MPHU3HAKOB, XapaKTepHU3YIOUIUX 3TOT apean
KakK B IE€JIOM, TaK U MO OTAENbHBIM €ro 30-
Ham» [UYepennuuenko, 1983, c. 73]. Llenp Ha-
[IET0 UCCIIe0BAHUS — ONMcaHue poHeTnyec-
kux ocobernocrert DS KamepyHa, sSBIsromumx-
CA pe3yabTaTOM BIHAHUS MECTHBIX SI3BIKOB.
s 3TOTO CTaBATCS CIEAYIONINe 3a/1a4uu: BbI-
SBUTH PE3yAbTATHl U ONPEAEIUTh CHENUPUKY
narepdepennnn Bo ®A Kamepyna Ha dono-
JIOTUYECKOM YPOBHE; YCTAHOBUTH IUHTBUCTH-
YeCKHE M IKCTPAIMHTBHCTHYECKHE PaKTOPHI,
BJIMSIOIINE HA SI3BIKOBBIC M3MEHEHHUSI, CBSI3aH-
Hble ¢ nHTepepeniuen. [ns pemenus nax-
HBIX 3a/a4 MPUMEHSJICS METOJ CONOCTaBH-
TENbHOTO TUIOJIOTHUYECKOTO aHaIu3a, Xapak-
TEpHOTO JJIsl MCCIIeJOBAaHUN B 00MIaCTH KOH-
TAKTHOW JIMHTBUCTUKH.

MatepuasioM Jjs aHajdnu3a MOCIYXUIH
ay/vo- ¥ BUJIC03aITUCH )KUBOH peur PpaHKoPOH-
HBIX KaMepyHIIEB, BKJIIOYas 3allUCH PaIuo- U Te-
nerniepenad. OOmmii 00beM 3ByYalllero MaTepu-
aja — 6 4acos.

DoHeTUYECKUI MHBEHTApPh

CucTeMBbl TIACHBIX, COTJIACHBIX U MPOCO-
nudeckue xapakrepuctuku @S Kamepyna or-
nuyatoTcs ot O ObIBIICH METPOIONNH.

®oHernueckas cucrema @ Briroyaer
17 cormacHbIX, 3 MOMYTIACHBIX U 16 TIIaCHBIX.
Bo @4 12 uucteix macHbix ([a], [a], [e], [o], [i],
[ul, [y], [ee], [e], [], [2], []) u 4 HocoBRIX ([a],
[ee], [€], [3)).

Cucrema corimacHbIX (M MOIYTIACHBIX) CO-
CTOMT U3 cienyrommux ¢ouem: [p], [b], [t], [d],
(], [g], [m], [n], [nl, [£], [V, [s], (2], 11, [£], [i],
(11, [3], [w], [ul.

——— 022

doHeTHYeCcKass CHCTEMa KaMepyHCKOTO
BapuanTa ®S obmagaeT HEKOTOPHIMH OTIIMYHS-
MU OT si3bIKa ObIBIIEH MeTpornonuu. Tax, Bo ©A
Kamepyna, momumo 17 cornacHbix u 3 momyriac-
HBIX, €CTh JOMOJIHUTEIbHBIC oHEeMBI: [h], [?]
(«ropranHas cMmbruka» — ¢p. «coup de glottey,
aHr. «glottal stop») u [11]. BokanusM cocTouT u3
11 rnacupix: [a], [e], [o], i, [ul, [y], [e], [o], [¢],
[0], [2]- OTH oTIMUHsI OOBSICHSIOTCS POHETHIEC-
koi nHTephepeHumeit. [y GonbIIMHCTBA Kame-
pyHieB @S BricTymaer BTOPHIM (TPETHUM) HITU
Jla’ke MHOCTPaHHBIM SI36IKOM, Ha KOTOPBIH Tepe-
HOCHTCS apTHKYJISIIIMOHHAs 6a3a TOTO WJIK HHOTO
STHHYECKOTO s13bIKa. BIIHsIHNE POIHOTO SI3BIKA TO-
BOpsIIIEro Ha (POHETHYECKOM YPOBHE IPOSIBIIS-
€TCsl B BOSHUKHOBEHNH U] hepeHInaIbHbIX TpH-
3HAKOBY, KOTOpBIE, KaK IPABUIIO, XapaKTEPHBI JIs
pedH BCero OMIMHTBAIBHOTO (MITH MYJIBTHIINHT -
BaJbHOTO) KomnekTtrBa. Kak mokazano A.M. Ye-
PEIHUYCHKO, KOIMYECTBO TAKHX MPU3HAKOB MO-
JKET 3aBUCETh OT «CTENEHN HHUBHIYaJILHOTO OB-
najieHus opodMUIECKUM CTaHIaApTOM, 00pa30-
BaTENILHOTO YPOBHSI TOBOPSIINX, TPAAUIUI ce-
MEHHOTO WIIH COLUATBHO-OBITOBOI'O TOBOPEHHUS,
a TaKKe B ONPEICNICHHON Mepe — OT 0COOEHHOC-
TEH CITyXOBOTO M PEUEIBUTATEILHOTO allliapaTa
[Uepenuuuenko, 1983, c. 73].

[pu paccMoTpeHnn GOHETHUESCKIX OCOOEH-
Hocreit DS, XxapakTepHBIX TSI MHOTHX (paHKO-
SI3BIYHBIX KaMEPYHIIEB (MM MHOTOYHCIEHHBIX
IPYNI), MBIl YYUTHIBAEM OTCYTCTBHE E€IUHOTO
BapHaHTa TPOU3HOIICHHSI.

Oco0eHHOCTH BOKAJH3MA

Hannyme GonpIioro konuyecTBa TIacHBIX
BBICTYIIA€T OJHOW U3 IMPUYHMH «HEYCTOMYUBOCTU
(paHIy3CKOTO BOKaJIM3Ma, BBIXO/Ia U3 yIOTpeO-
JICHHS1 HEKOTOPBIX 3BYKOB, CTUpaHus (pOHONMOTHYec-
KHX pa3Inyuil MeXIy CYIIECTBYIOIMMHU OIIO3U-
uusamu» [barana, Tpemesa, 2012, c. 51].

Ha ¢donernueckoM ypoBHE BIHSIHUE DTHH-
YECKHUX s13bIKOB Ha DS posiBIIsIeTCS B CTUPAHUN
pasIuYMs MEXKIy YMCTHIMHU IacHbIMH. Hampu-
Mep, GOHETHUYECKHE CHCTEMBI OOJIBIIMHCTBA
SI36IKOB OaHTy (Ha HUX ToBOpUT Oomnee 60 % Ha-
cenennsi KamepyHa) mMEIOT CHCTEMY M3 5 Tiiac-
HBIX: [1], [€], [a], [0], [u], a sI3bIK 3BOHAO (yHIE),
TOXKE BXOJSIIMH B OaHTy, — M3 7 TIacHbIX: [i], [e],
(€], [a], [2], [0], [u]. DTO 3HAYMTENBHO MEHBIIIE,
yeMm Bo DI
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B TOM ciyuae, ecii B pOIHOM SI3BIKE TO-
BOPSIIET0 HE CYM[ECTBYET COOTBETCTBYIOIIUX
3BYKOB, MPOUCXOIUT CyOCMuUmyyus OIHUM W3
3BYKOB POJHOTO si3bIKa. [lepeurciim xapakrep-
HBIC 3aMCHBI.

3amena [y] Ha [i] HaOnogaercs B peuu
HOCHTEJICH SI3bIKOB MYHJAHT, n10ara, Oaca, dyia
u n1p. Hanmpumep:

obtenu puY. «IOJy4YEHHBIN» [obtoany] mpo-
W3HOCHUTCS KakK [optani],

dil IpUIL. «IOJDKHBIN, HaaIeKamin» [dy] —
Kak [di].

3amena |y]/[y] na [u] xapakTepHa mus
HocuTesel si3bika yna (pyasoe, Qyabdyabae).
Hampumep:

muet TIPUIL. «MOITYAINBBIN, 0E33BYUHBII»
[muye] 3amensiercs Ha [mue],

juger TIl. «CynuTb, OCYXIaTb» [3y3e] mpo-
U3HOCUTCS Kak [3uze].

3amena [6] HaA [e] MPOHUCXOAUT B peuu
npencTaBUTeNe HapoaHOCTH OeTu-(aHr: oHU
4acTO CMEIIUBAIOT JaHHbBIC 3BYKH B Hadase Cllo-
Ba, YTO MHOT/A IPUBOAUT K opdorpaduaeckum
OIIMOKaM, HalTpUMeEp:

BMecTo Eustache cym. ums codctB. «HOc-
Tac» — Estache,

BMECTO européens CyIll. «EBPOIEHITHD — les
éropéens,

BMECTO geometrie euclidienne cyi. + TpHIL.
«EBKIIMJIOBA TeOMETpus» — géometrie éclidienne
(mpumepsI puBoAsTCS T0: [Zang Zang, 1991, p. 120]).

3ameHna [o] Ha [e] xapakTepHa A1 HOCH-
Tenei dyna u 6aca, MOCKOIBKY B WX POAHBIX SI3bI-
kax ¢oHema [a] orcyrcrByeT. Hanpumep:

regarder TI. «CMOTpeTh» [Eagagde] mpo-
M3HOCHUTCS Kak [regarde].

3ameHa [¢] Ha [e] BO3MOXKHA B peUr HOCH-
Tenel s3pika Gyna. B Hem He cymiecTByeT riac-
Horo [g], moaToMy B peunt Ha DS OH Taxke OT-
cyrcrByeT. Hanpumep:

avait ¢. TI1. KUMETh» [ave] MPOU3HOCIT Kak
[ave],

savait ¢. . «3HaTh» [save] — Kak [save].

3amena [»] Ha [o] xapakTepHa I HAPOI-
HocTel Gynb0e, 3BOHAO (IyHIIe) 1 MyHAaHT. MH-
TEPECHO, YTO OTKPBITOTO IIACHOTO HE HabIroa-
ercs naxe mepen cornacusivu [[], [3], [s], [z,
[f], [V], [t], [d], kak 9T0o mpoucxomuT BO DI s13bI-
Ke ObIBIICH MeTpornonuu. Hanpumep:

ordre Cy1ll. «OPSI0K» [0EdE| TPOU3HOCHUT-
cs kak [ordr],

10.C. bnaswcesuy. Donerndeckue ocoOeHHOCTH (ppaHIry3ckoro si3bika KamepyHa

poche cymi. «kapMaH, cyMka» [pa)] — kak
[pof, poja],

mole Cylll. «MoJIb, poArHKa» [mal, mole] —
Kak [mol, mole].

3amena [»] na gudTonr [ie] — noBOILHO
pezKoe siBIeHHe, HAaOMogaeMoe y mpeIcTaBuTe-
Jnieit HapomHocTH (ynbOe, Hanpumep:

d’abord naped. «cHagana» [dabo:g] mpo-
M3HOCHUTCS Kak [dabia],

école cym. «ukomay» [ekol] — kak [ekial].

3ameHa [r] Ha rIacHBIH 3BYK COITPOBOXK-
naercst qudTonru3anueid. OHa MPOUCXOIUT B
e TOBOPSIINX Ha rpacchUIIIICKUX SI3bIKaX OaH-
Ty 1 (pyna. Harmpumep:

garder 1. «XpaHUTHY [gakde] IPOM3HOCUT-
cs Kak [gaade],

vert IPHIL. «3€JICHBIN» [veE] — Kak [vea].

Hnst @51 Kamepyna xapakrepHsl Takue ¢o-
HETUYECKUE SIBJICHUS, KaK 9neHmesd, a UMEHHO,
ananmuxcuc (noOaBlieHNE TTIACHOTO 3BYyKa MEX-
Iy IByMsI COIVIACHBIMM) U npomesa (noOaBiicHUe
BTOPUYHOHN IJIAaCHOM B Hauanie cioBa). BcraBka
3ByKa MIOMOTAaeT TOBOPSIINM MOICTPAUBATH TIPO-
W3HOIIICHHE CIIOB HA HEPOJHOM SI3BIKE T0J] CBOU
IIPOU3HOCUTENBHBIE MPUBBIUKHU. [10 3TOI NprunHe
MOXKET IIPOUCXOIUTH JOOABIECHHE [3] TaM, IIIe ero
W3HAYaIIbHO OBITH HE JIOIKHO:

— B HayaJie cJ0Ba Mepes COrNIaCHBIM (Xa-
paKTepHO AJIA TOBOPSIIMX Ha A3bIKE roMana),
HaTpuMep:

s ‘entendre TII. «IaUTh, Y)KUBATbCA APYT C
apyrom» [sdtdds] mNpOM3HOCHTCS Kak
[asdytdndra],

["oncle cymt. «msms» [13k1] — kak [a13pkl];

— B CEpeIMHE CIIOBAa HA CTHIKAX JIBYX CIJIO-
TOB C COMNIACHBIMH ~tN-, -¥'g-, -Fl-, -1'v-, -¥rm- 1 1p.,
HarpuMmep:

pourquoi Haped. «3adem» [pu:rkwa] mpo-
M3HOCHUTCA Kak [purekwa],

ethnie cyil. «3THOC» [etni] — Kak [etoni];

— B KOHIIE CJIOBA, HAIpUMeEp:

réfléchir ri. «pasmpiste» [Eefle/is] mpo-
m3HocuTes Kak [reflelira],

mil aucn. «reicsday [mil] — kak [mila].

I'macHbI# [2] noGaBiseTcs ¥ K KOPHIO He-
KOTOPBIX IJIArojoB 1-i rPyIIbl, OKAaHYUBAIOLIHX-
Csl Ha TJIACHBIN 3BYK MPH CTIPSHKEHUH B Oy/IyIIeM
BpEMEHH M YCJIIOBHOM HAKJIOHEHUH, a TaKkKe K
HEKOTOPBIM JAPYTUM CJIOBaM, B KOTOpbIX BO D
3TOT 3ByK Bhinagaer [Djoum Nkwescheu, 2008,
p. 185], manmpumep:
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saluera ¢. T1. «IpUBETCTBOBATHY [salyka]
MPOM3HOCHUTCS Kak [saluara),

puera ¢. TI. «CMEpIETh» [pUyka] — Kak
[pueral],

épieront ¢). TJ1. «IIOICTEPETaTh, KAPAYIUTHY
[epikd] — kak [epjordn],

maniement CyIll. «o0OpaIeHue» [manima] —
Kak [manjomarn].

I'macusrii [2] Bo @S KamepyHa B npuHIune
HUKOT/Ia HE ucye3aer, B omnune ot O merpo-
TIOJTNH, HATIPUMED:

multilingue TpUI. «MHOTOS3BIYHBIN
[myltilég] npousHocutes kak [multiléngs],

Jjeter 1. «Opocatb» [3[a] te] — kak [3ate],

pétanque cyul. «meraHk» [petdk] — kak
[petagka].

Ocob6ennocteio @A Kamepyna siBnsiercs
YacTHYHAs WITU TIOITHAS OeHA3aIu3ayusi TIIACHOTO
3ByKa, KOTOPBI MpennecTByeT HOCOBOMY CO-
rmacHomy. [lomuas genazanusamnus [a] u [0] pe-
TUCTPUPYETCS Tepe]] HOCOBBIM T'yOHO-TYOHBIM
[m], Hanmpumep:

tromper TI1. «omHOaThCS» [tEIpe] unTaet-
cs Kak [trompe],

comprend . T71. «monnmarsy [kdpEd] — kak
[kopran],

lampe cym. «iamnay [1ap] — kak [lampa].

B ocranbHBIX ciryyasix IpOUCXOAUT YaCTHY-
Hasl JeHA3aIH3aIHsl.

Kax oobsicuster JK. Barana, ucciienoBaBIiivii
KOHTOJIECCKHUE SI3BIKH, «YaCTUYHAs WM TIONHAs
noTepsi HOCOBOTO MpPU3HAKA MOXKET OBITh 00yC-
JIOBJICHA M BIUSTHUEM MECTHBIX SI3BIKOB, JIUIIICH-
HBIX TIONOOHOTO siBieHMs. OJHAKO HEOOXOMMMO
OTMETHUTD, YTO, XOTsI JICHA3aTH3aIIHsI U CBOHCTBEH-
HA JIMIIb HEKOTOPHIM COIMATIBHBIM CIIOSIM Hace-
JIEHUSI, OHA MPEJCTABIISIET COOOH peabHyIO yIpo-
3y unctore OS» [barana, Tpemesa, 2012, c. 53].

3aduKkcupoBaHHBIE H3MCHEHUS B CHCTEME
BokanuiMma @S KamepyHa MOXKXHO OTHECTH K
MPOSIBJICHUIO HHTEPPEPEHIINU CO CTOPOHBI MECT-
HBIX KAMEPYHCKHUX SI3BIKOB.

Oco0eHHOCTH KOHCOHAHTH3MA

Cucrema cornacubsix @S xapaxrepusyer-
Csl KaK OTHOCHUTENBHO CTaOWIIbHAS, OTHAKO HAMH
BBISIBJICHBI KOJICOAHUS €€ pealn3alii B IMOTOKE
JKUBOU peyH.

®ounemsbl [r] u [l]. YBynapHsbIit 3ByK [R]
(v [¥]) CIIOXKeH 11 IPOM3HOIICHUS adyprKaH-

224

1IEB, ¥ TIOATOMY B peuH OONBIIMHCTBA U3 HUX JI0-
MUHHpPYET anuKaJIbHBINA [r] (32 MCKIIOUYEHUEM
xuteneit Ceseproro KamepyHa, kotopsie ero
ype3MepHo rpaccupyior). [1o muenuro XK. bara-
HA, 3TO SIBIICHHE UMEET HECKOIbKO MPHUYUH: «C
OJIHOM CTOPOHBI, 3TO OOBICHICTCS CIEIU()HUKOM
COOCTBEHHO a()pUKAHCKOH apTUKYISIMOHHOU
0a3bl, a ¢ Ipyroi — xKeraHueM HEKOTOPhIX adpu-
KaHIIeB TAKUM O0COOBIM ITPOU3HOIICHUEM TTOTYEp-
KHYTH CBOIO HAI[MOHAJILHYIO MPHHA]ICKHOCTb.
B nenom n3meHnenus B mpoOM3HOIIEHHUH [1] HOCAT
9rcTO OHETHIECKUI XapaKTep U He 3aTparuBa-
10T (POHOJIOTUYECKOTO cTaTyca 3TOH (oHEMBI B
cucrteme cornmacHeix» [barana, Tpemesa, 2012,
c. 52]. Hampumep:

regarder TI. «CMOTpeTh» [EKagagde] mpo-
M3HOCHUTCS Kak [regarde].

WHorna [r] BeImamaer u3-3a CIOXKHOCTH
MPOU3HOIICHUS, a TAKXKe MOXKET HaOIltoIaThCs
emie Oonbliee yAITWHEHUE MPEIIICCTBYOIIEH
[JIACHOM, HaIIpuMep:

pour TIpelyl. «IJid, B, Ha» [pu: ¥| IponU3HO-
cuTCH Kak [pu:],

porquoi Haped. «3adem» [pu: Bkwa] — kak
[pu: kwa].

Wuorma, Hao0OpOT, TaCHBIA CTAHOBHUTCS
KpaTKuM:

pour TpeIl. «IJid, B, Ha» [pu: ¥] Iponu3HO-
CHUTCH Kak [pu],

parce que Haped. «IIOTOMY 4To» [pa: Esoka] —
Kak [paska].

Heoocmamounas ouggepenyuayus [r] n
[1] sBnsierces eme oxHol ocodbernoctrio DS Ka-
MepyHa. [lodtn Bo Bcex rpaccHICKuX s3bI-
kax OaHTy 3amamHoro KamepyHa HeT 3Byka [r],
a COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBYET ONNO3UYUSL
Mexkay 3Bykamu [r] u [1]. B peun na @S moxHO
HaOmtonathk 3ameny [r] Ha [1] wmu xe [1] Ha [r],
HarpuMmep:

crient ¢. T1. «kpuyaThy [kri] Moxer mpo-
M3HOCUTHCS Kak [kli],

pluriel ipun. «MHOXeCTBEHHBIN [plyrjel] —
Kak [prurjel] (aBneHue ceepxoughhepenyuayuu)
(cM. moapoOHee: [Zang Zang, 1999, p. 117]).

VY mpencraBuTenei HEKOTOPBIX HAPOIHO-
creit Kamepyna npu aprukynsiiyu Ha O Habmo-
JaeTcs 3aMeHa [r] Ha B3pbIBHBIC BelsipHbIe [k] 1
[g]. Kpome Toro, y HocuTeneil sI3bIKOB Xayca,
¢yna, TpynIbl S36IKOB TOe M MaHJICH BO3MOXKHA
3aMeHa [r] Ha crnenuduyeckui 3ByK [y]. D10
3BOHKHI BEJSIPHBIN CIIUPAHT, 3By4aHUE KOTOPOTO
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MPEACTABISIET CO0OM YTO-TO CpeaHee MeKIY [O]
u [g]. IlpuBenemM HECKONbKO MPUMEPOB BHIIIE-
OIUCAaHHBIX 3aMEH:

marche §. T, «unTa» [ma:k|] nponsHocHT-
cst Kak [mak/[a],

sortir ¢. TII. «BBIXOIUTB» [SI:Kti:K] — Kak
[sokti],

faire tn. «uenatby» [fe:B] — kak [feag],

perde §. . «TepsaThy» [per:d] — kak [peags],

normal IPUIL. «KHOPMAITBHBINY» [no:Emal] —
Kak [noymal],

universitaire pUJl. KYHUBEPCUTETCKUL»
[yniveEsite:¥]| — kak [ynivesitey].

®ounemsl [b] u [d]. Kak uzBectHo, ppan-
Iy3CKU BapWaHT peanu3anuu ¢oneMm [b] u [d]
MpEIoNaraeT gxixo0 BO3IyXa, OJHAKO B SI3bI-
Kax OaHTy JaHHbBIC (POHEMBI TIPOU3ZHOCATCS KaK
HMMILIO3MBHBIC (TO €CTh cO 600X0M) U Tpadudec-
KH MOTYT OBITH 0003HaueHbl Kak [B] u [d]. ITo-
3TOMY CpEei TOBOPSIIIUX Ha S3bIKax OaHTy Mo-
)KeT HaOmoaarbes (GoHeTHueckas UHTEphEpeH-
st Bo @, npu koropoii [b] u [d] 3amensitorcs
Ha [B] u [d’] cooTBeTCTBEHHO, HATTPUMED:

beau ipuIl. «kpacuBBI» [bO] TPOM3HOCUT-
cs kax [bo],

bosser TI. «BKalbBaTh, paboTaTh»
[bose] — xak [bose],

donner tn. «aaBatb» [done] — kak [done].

Onno3unun [d]/[dz] u [t])/[ts]. Bapuan-
ThI [dz], [ts] xapakTepHBI, 10 AaHHBIM J. buoa,
JUISl TOBOPSALIMX Ha si3bIke Tymypu B CeBepHOM
Kamepyse [Biloa, 2004, p. 98-99]. Orot mporiecc
CBsI3aH ¢ accudbunayuen (NI naramaiuzayu-
eti) COTJIACHBIX IOl JEHCTBHUEM TJIACHBIX Iepe-
JIHETO psija, Harpumep:

tunnel cyi. «TOHHENBY [tynel]| mpon3HOCHUT-
csl Kak [tsunel],

tigre CylIll. «TUTP» [tigE] — Kak [tsigre],

talisman cym. «ranucMany [talismd] — kak

[tsalismdl],

pendant nipean. «Ha, 3a» [pdadd] — kak
[padzal,

duper 1. «0OMaHyTb, onypauuTh» [dype] —
Kak [dzupe].

Onmno3uuun [s]/[z] u [[]/[3] B nexoropsix
s3bIKax OaHTy (hoHeMa [S| COIpPOBOXKIACTCS 3BY-
KoM [i] ®, clierka majaTaiu3ysch, IPOM3HOCHTCS
TIOYTH KaK [J], IO3TOMY MHOIIA 3Ta OCOOCHHOCTD
npossisiercs u Bo S Kamepyna, Harpumep:

cinéma cyul. «KUHO» MPOU3HOCUTCS Kak
[shinema].
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MosKeT IpOUCXOANTh U 0OpaTHas 3aMeHa,
KOIJIa IIMMSIINE COrIacHble [[] u [3] mpousHo-
CSTCS KakK CBUCTAIINE [s] U [Z] COOTBETCTBEHHO,
410 HaONIOMaeTcsl B peur MpencTaBUTeNe He-
KOTOpBIX HaponHocTel CeBepHOro peruona. B nux
SI3BIKAX COOTBETCTBYIOIIHME 3BYKH OTCYTCTBYIOT,
HarpuMmep:

changer T1. «MEHSTHCS» [Id3e] peanuzy-
ercs Kak [sanze].

st pean Ha @S B KamepyHe xapakrepHO
OINyLLEHHE CONIACHOIO 3] B Hayaje u KOHIIE CJIOo-
Ba ¢ 3aMeHoit Ha [|], Hanpumep:

je MecT. «s» [32] npousHocUTCs Kak [fe],

village cym. «nepesns» [vilaz] — kak [vila[],

jugement cylll. «CyXAeHHE» [3y3md] — Kak
[Jyzmary].

Onno3uuuu [K]/[g] u [t]/[d]. Jua sa361-
KOB OaHTy XapaKTepHO ocjalieHue KOHTpacTa
MEKIY JaHHBIMHU TPYyNIaMu (GOHEM, YTO MOXKET
MPHUBOIUTH K B3aMMO3aMEHE 3BYKOB:

magasin Cyll. «Mara3un» [magaze| mpous-
HocuTes [makaz€y],

guitare CylIll. «rUTapay [gitax| —kak [gidar].

s @S KamepyHa xapakTepHO ynpouye-
HUe CO2NACHBIX KAACmepos TIOCPEICTBOM yce-
YeHUst NN 21ACHBIX dNneHme3, YTo OObICHSET-
csl crienn ()UKo CIIOTOBOTO CTEPEOTH A, OIpeIe-
JISIIOMIEH CTOCOOBI CTPYKTYPHUPOBAHHS Cllora U
CIIOT'OBOH MOCIIEA0BATEIBHOCTH B SI3bIKAX KaMe-
pyHueB. [1ocKONbKY Takue CTHIKH COTIACHBIX
HEXAapaKTCPHLBI JJIA UX 9THHUYCCKUX SA3BIKOB, CTC-
peoTHn crorozeneHus cpadbarbiBaer u Bo OS.
[IpuBenemM HECKONBKO MPHUMEPOB:

[t]: exacte npwui. «TouHbI» [€gzakt] mpon3-
HOCHTCS Kak [ezat],

[s]: existe . TiI. «cyliecTBOBaThY [€gzist] —
Kak [ezit],

[k]: manque ¢. T1. «cKy4aTth» [mak] — kak
[man],

[g]: langue cym. «a3bik» [14g] xak [ldg],

[1]: capable npun. «criocoOHbIN» [kapabl] —
Kak [kapab],

[r]: subvenir Ti1. «IPUXOAUTH HA MTOMOIIIbY
[sybvani:r] — kak [syvaeni:].

M1 yxe ormedamu, 9to Bo O KamepyHa
CYILIECTBYIOT JIOTIONHUTENbHBIE PoHEMBI. ITO [h]
U [?] («ropTaHHAsI CMBIYKAY, UIIH «TBEPIBIA TPH-
cTym»). OMHOM U3 TPUYNH WX BO3HUKHOBEHUS SIB-
JISIETCSI Xuamyc, TIOCKONBKY JIBE TIIACHBIC TTOAPSIIT
TaKKe MPOTHBOPEYAT MPOU3HOCUTEINBHBIM IIPH-
BBIYKAM MECTHOT'O HaCeJIeHUs], HAapHUMep:
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— OJIMH IJIACHBII CPEAHETO psiAa, a APyron —
3aJTHErO:

coaguler ta. «xoarynupoBaTh» [koagyle]
MOXeET MPOU3HOCUThCS Kak [kohagyle] mnmm kak
[ko?agyle],

coasser TI. «KBakaTh» [koase] — Kak
[kohase] mnu kak [ko?ase];

— OIUH TJIaCHBIMA MEpEeAHero psnua, a Apy-
roi — 3aJHEero:

coefficient cym. «koadduimerm [koefisjd]
npousHocutcs kak [kohefisjdn] uiam kxak
[koZefisjdn].

Ecnu sxe 00a T1acHbIX OTHOCSTCS K 3aJIHE-
MY WJIM CPEIHEMY PsiTy, TO MEKIy HUMH BCTaB-
TSIOT [j], HanpuMep:

réalisation cyi. «peanuzaius» [kealizasjd]
MPOM3HOCUTCA Kak [rejalizasjdn] (cm. moapodHee:
[Djoum Nkwescheu, 2008, p. 182]).

[epeunciennbie 0COOEHHOCTH B 00JaCTH
KOHCOHAHTH3Ma CBHJICTENLCTBYIOT O TOM, YTO
MPOU3HOCUTENIbHBIC IPUBBIYKH KAMEPYHIICB TIe-
peHoCsTCs B pedb Ha (hPPAHITY3CKOM SI3BIKE. ITO
MOTBEPIKIaeT HaJIIYKe 3HAYNTEIILHON HHTepde-
PEHIIHH CO CTOPOHBI ATHUYECKUX SI3BIKOB.

Oco0eHHOCTH cynmepcerMeHTHBIX eIUHUI

Ton u ynapenue. Paznuuusa mexay O B
ObIBIIICH MeTponionuu 1 KaMepyHe HaO0naoT-
cs B ToHe U (hoHOTaKTHKE yaapenus. Bo @4 ectob
3 THma ymapeHui: pUTMHYecKoe, JTOrHIecKoe 1
smdarndeckoe. PurmMmudeckoe ynapeHue B 00Ib-
NIMHCTBE KAMEPYHCKHUX SI3BIKOB OTIMYAETCSI OT
(paHIy3CKOro, TaK KaK OHU OTHOCSITCSI K TOHAJTb-
HOMY THITY S3BIKOB. VX M3y4eHUIO MOCBSIIECHEI
pa6otsr JI.3. CoBbl, KOTOpasi ycTaHOBUIIA, YTO B
ITHX S3bIKAX (POHONOTMYECKH 3HAYMMBIC TOHBI
MO3BOJISIIOT pa3nuyaTh JIeKCHYecKue M(HIIH)
rpaMMaTH4ecKue 3HaUCHHUS: «...B A3bIKaX OaHTY
TOH CIIY’)KHT CPEJICTBOM CMBICIOPA3THUUTEINb-
HBIX ONTO3UIUH, OTHAKO, MECTO TAKHX OMIIO3H-
U B CTPYKTYPE Pa3IIUYHBIX SI3bIKOB HE OJIMHA-
KOBO€. 3HAYMMOCTh TOHA JJIsi YCTaHOBIICHHSI
rpaMMAaTHYECKHX IPOTUBOIIOCTABIICHUI OTMEYa-
€TCsl TIOBCEMECTHO: B YaCTHOCTH, TOH pelieBaH-
TeH NpH crieruukanyu GopM TIaroiIsHOro CIpsi-
JKEHHsI, 0cOOCHHO NPH (PUKCAINH THITOB IIAr0Mb-
HOT'O JICUCTBHS 1 00pa30BaHUs POIICIINX Bpe-
MeH. 3HAUUTEIBHO PEXE PErUCTPUPYETCS POIb
TOHA MPH YCTAHOBJICHUY MUHUMAILHBIX JICKCH-
yeckux rnap» [Cosa, 1996, c. 33]. B xauectse f10-

—— 026

kazatenscTBa JI.3. CoBa mMpHUBOIUT clenyomye
MpPHUMEpHI: Ha s3bIKe Ayana @ mabola o3HavaeT
«OH femaer», a a mabola — «oH cuenany; mbd
«b» — mba «rymaH» — mbd «HACMOPK»; MONZo
«KOTIbE» — MONg0 «TBOW» — MONZO «CIIUHAY;
SONgo «TBOM OTeI» — songo «Morwia» u T. 1. [Cosa,
1996, c. 33].

doHeTnYeCKH BHICKa3bIBAaHNE HAa MECTHBIX
KaMEpYHCKHX SI3bIKaX 3a4acTylO IpeACTaBis-
eT co00l uYepeny OTKPBITBIX CJIOTOB, KaXKIbIH
W3 KOTOPBIX MPUHUMAET CBOM TOH. 3aKPBITHIC
CJIOTH BCTPEYAIOTCA PEAKO, Yalle BCEro 3TO
CJIOT000pa3yIolIue Ha3albHbIE, CTOSIINE B Ha-
yaje wiu cepenune ciopa. CiioBoobpaszyromme
rJIaCHbIC UMCIOT TOH, HHOTJa TOHOM MOTYT 00-
nmajath W ciuorooOpasymomue cornacHble. Kak
yxxe nokasana JI.3. CoBa, «mmpaBuiia Koppess-
MU TOHA, YAap€HUA, JOJITOTHI U CTCIICHU OTKPbI-
TOCTHU TJIACHBLIX BAPBUPYIOTCA OT A3bIKA K A3bI-
KY ¥ OIIPEICISIIOTCS CIISIUPUKON apTUKYISIIIIH
KaXJ0ro pedeBoro kommiektuBa» [Cosa, 1996,
c. 33]. B nauae, cepenuHe U KOHIIE TPEATTIOXKE-
HHA OTHO U TO K€ CJIOBO MOXKCET ITPOU3HOCUTH-
Cs MO-pa3HOMY. TOHOBBIE KOHTYPbI YTBEpPAU-
TCIbHBIX, OTPULIATCIbHBIX, BOIIPOCUTCIIBHBIX U
HO6YIII/ITCJIBHBIX HpeI[HO)KeHI/Iﬁ TAaKXC OTJIn4a-
torcst apyr ot apyra. JI.3. CoBa ormedaet, 9To
«OOBIYHO PErUCTPUPYIOT MUHUMYM TPHU TOHA:
BBICOKUU, CpeIHUN U HU3KKI. IHOTIa paznuya-
IOT TaKXX€ CpeHE-BBICOKUW, CpEIHEe-HU3KUH,
BOCXOJISIIIINNA M HUCXO MM ToHBD [CoBa, 1996,
c. 31]. B s3p1ke ayana, HapuMep, pa3IndaroT-
cs 5 TUIOB TOHA: HU3KHH (a), cpexHuit (7), BbI-
COKHH (&), BOCXOASIINA (&) M HUCXOASAIIHNMA (8)
[CoBa, 1996, c. 31].

®dpaza Ha s3bIKe OAHTY, TAKUM O0OPa30M,
JpOOUTCS CUITbHEE, YEM COOTBETCTRYIOIIAs (pa-
3a Ha ¢paHiy3ckoM. COOTBETCTBEHHO, T10 TPH-
BBIYKE TOBOPSIIUH TakKe BHOCHT B CBOIO Peub
Ha OS] nomoMHUTENbHBIE TOHBI, OTYEro (pasa
Ka)KeTCs «pyOsieHoi». DpaHIy3CKHi SI3bIK OTHO-
CHUTCA K I'pYIIIC HCTOHAJIBHBIX A3BIKOB. MCJIOIH/I-
YCCKHUEC MMPOTUBOIIOCTABJICHUA B PC€YMU HA TAKUX
SA3BIKaX HEC UMCIOT 3aKPCIIJICHHBIX 3a HUMH CC-
MAaHTUUYCCKUX HJIM TPaMMaTHYCCKUX 3Ha‘IeHI/II71,
a cIToCOOHBI BBIpaXKaTh JIUIIb HEKOTOPBIE 00IIne
cMbIcbl. B TOo Bpemst kak Bo @ roigocoM BbI-
JIeISIeTCsl OT/IeNTbHAsl CMBICIOBasi TPYIINA, B Ka-
MEpPYHCKOM BapuaHTe BO ()pa3e aKIeHTHPYETCs
Ka)X/Ioe CIIOBO, BHYTPH CIIOBa MOXET aKI[CHTH-
pOBATBCS KaXKIbId CIIOTL.
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®ononoruro O KamepyHna xapakrepusy-
0T CJICAYFOIIME BU/IbI TOHA: HU3KUHU « ' », BBICO-
KU «'», CPETHUN « », HUCXOIATIHH « » U BOCXO-
TSI «», HalpUMep:

(B cnose) malheuresement [malekoz ma] —
[malérézs mdny),

(Bo ¢paze) Je m’en vais demain
[3mdve d m#] — [35 mdn v dd mén].

Takum obOpa3zom, Bo @A KamepyHna orme-
YaeTcs TCHICHIMSA K TOHAJIbHOMY YIapeHHUIO B
pe3ynpTaTe mepeHoca 0co0EHHOCTEH (opMHUpO-
BaHUS PUTMA U3 STHUUECKUX S3BIKOB.

SIsaenne liaison. OnHoil U3 OTIMYNTEND-
HBIX uepT dpononorun O sBisiercs ponernyec-
KO€ CIUsiHUE CJIOB B moToke peun (liaison). OHO
MIPOUCXOTUT MEKIY ABYMs CJIOBAMH BHYTPH PHUT-
MHUYECKOH TPYIITBI, €CIIH TIEPBOE CIIOBO 3aKAHYH-
BAETCs Ha HEMPOM3HOCUMBIN COITIaCHBIN, a BTO-
poe HauMHAETCs Ha TVIACHBIN win Hemoe /. [[Ba
CJIOBa JTOJDKHBI CJIMBAThCS M 3BydYaTh KakK OMHO,
MPH 3TOM KOHEUHBINW COINIACHBIN MEPBOTO CJIOBA
Takxke npousHocutcs. Bo @S Kamepyna na me-
CT€ CBSI3KM KOHEUHBIH COIVIACHBIN MEPBOTO CJIO-
Ba KaK Obl OTPHIBACTCS M IPUCOSTUHSICTCS K CIIe-
JYIOIIEMY CIIOBY, MENOJIUKA PEYH CTAaHOBHUTCS
OTPBIBHCTON TaM, IJI¢ IOJDKHA Oblia ObI UMETh
IJIaBHBIH TIEpexol, HalpuMep:

vos enfants «Bamu aetu» [vozafd] npous-
HOCAT Kak [vo zdypfdy],

Jje suis allé «1 noexan» [30 ‘syizale] — kak
[3o°syi zalg].

[IpuBeneHHBIC MPUMEPBI AEMOHCTPUPYIOT,
gyro B (hoHoraktuke D Kamepyna derko mpo-
CIIeKMBACTCA «HAJOXKEHHE» CIIOTOBOIO CTEPEeo-
THIIAa TOHATBHBIX KAMEPYHCKHX SI3bIKOB.

TeppuTopnanbHoe pacnpenejieHHue
(poHeTHUYecKHX ocoOeHHOCTEI
¢ppannysckoro s3pika B Kamepyne

ITogMeHa Hen3BECTHBIX 3BYKOB U HENPHU-
BBIYHBIX COYECTAHUH 3BYKOB HHOCTPAHHOTI'O A3bI-
Ka 3BYKaMH1 HJIM UX COYCTAaHUAMHU U3 POJHOIO
SA3BIKA TPAJUIUOHHO OIPEACIACTCA B IUHIBUC-
THKE KaK akieHT. [IockonbKy omnpeneaeHHbIe
HWHOA3BIYHBIC aKIICHTBI Ha HEPOAHOM SA3BIKE
(B nanHOM ciydae (paHI[y3CKOM) SIBISIIOTCS
CTaOUIILHBIMU U XapaKTepU3YIOT pedb KOHK-
PETHBIX A3BIKOBLIX KOJIJICKTHBOB, MOXXHO I'OBO-
PUTH O CYHIECTBOBAHUHU PETUOHAJBHBIX aKIICH-
ToB @S Kamepyna.
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Onwupasch Ha pabOTHI UCCIEIOBATENCH,
n3ydaBmux sa36iku Kamepyna [Biloa, 2004;
2011; Djoum Nkwescheu, 2000; Fosso, 2004;
Mendo Ze, 1990; Zang Zang, 1991; 1998;
1999; u ap.], MOXXHO BBIACIHTH 4 OCHOBHBIX
akmenta Bo P, HO U OHHM HE OXBATHIBAIOT
BCETO CYHIECTBYIOIIETO pazHooOpasus. Ilo
mueHuto K. ne @epanp u B. Oeccu, nenenne
Ha aKICHTBHl BEChbMa «YCIIOBHO» U BBIPaKaeT
CTEpPEOTHITHOE MPEJCTaBICHUE O Hapoaax
Kamepyna [Féral de, 1991, p. 65-66; Feussi,
2006, p. 239].

AkneHT CeBepHOro peruoHa (BJaus-
HHe s3bIKka Qyabpyabae). g xureneit Ce-
BEPHOTrO pErHOHA XapaKTepHa Oernas pedb 1 Ha-
HPSDKEHHOE POU3HOILIEHUE 3BYKOB. J[aHHBIN ak-
IEHT MOKHO Y3HATh 0 YPE3MEPHO IPACCUPOBAH-
HoMYy [r], Harpumep: [il montrrre].

BonbmMHCTBO COTTaCHBIX 3BYKOB, KaK OT-
megaeT J[x. Menao 3e, apTUKyIUPYIOTCA B 3a1-
Hel yacTu poToBoi nojoctu [Mendo Ze, 1990,
p- 80]. B aToM peruone B poJHBIX A3bIKaX MEC-
THBIX JKUTENEH OTCYTCTBYIOT HEKOTOphIEe (poHe-
MBI, YTO OTpakaeTcs Ha MPOU3HOCHTEIbHBIX
ocobennoctax Bo M. Tak, mmmnsmme corac-
uble [[] n [3] 3amMeHsAI0TCA Ha CBUCTAILME [S] U
[z], Hanpumep:

chercheur cymr. «uckarensy [[eB[cer] mpo-
U3HOCHUTCS KaK [SEESEE].

OryOJieHHBIC TTIACHBIC MTEPEIHEro psijia 3a-
MEHSIOTCS Ha HeoryOsennble. Tak, [ce], [@], [9]
pou3HOCITCS Kak [€], [e], [e] cooTBeTCTBEHHO,
HarpuMmep:

fleur cym. «aBeTok» [fleek | mpousHocHTCS
Kak [flex],

demeurer 1. «ocraBaThCsa» [domeeEe] —
Kak [demexe].

Hocutenu s3bikoB (yna wim Qyabhynbie
(nmemena ¢ynp0e) 3aMeHsIOT [€] Ha [e]:

avec nipell. «c» [avek] mpou3HOCUTCS Kak
[avek],

méme YacT. «Jaxe, X0Tb» [mem] — Kak
[mem)].

3ByK [2] 3aMeHseTCS Ha [0], HApUMEp:

époque cyul. «amnoxa» [epok]| mpou3HOCIT
Kak [epok].

AkuenTsl KOxkuHoro u LlenTpanbHoro
peruoHoB (BiausiHUe SI3BIKOB OeTH U 0YyJy).
B IOxxnom u llenTpansaoM perunonax Kamepy-
Ha cpey HapomHocTel OeTu-GhaHr u Oyiry cyle-
CTBYIOT 2 aKIICHTA.

)] —
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Peur mpencrasuteneit 3BoHIO (SyHIE), TIO
obpasnoMy onpezaeneHuo k. Menmo 3e, «He-
TOPOILTHBA, MEJIOJIMIHA U HEMHOT'O )KEHCTBEHHAY
[Mendo Ze, 1990, p. 81-82]. XapakrepHoii ee
4epTol SIBIISIETCS OryOJIeHWE COTJIACHBIX Tepen
3BYKOM [0], HarI[puMep:

comme Hapeu. «kak» [kom] nmpousHOoCcHTCS
kak [kwom],

il sort TMYH. MeCT. + TII. «OH BBIXOAHUT [il
sok| — Kak [il swor].

I'macubix 3BykoB [y], [¢] u [ce] HE cymie-
CTBYET, TIOATOMY HMX 4acTO 3aMEHSIOT Ha Ory0-
JICHHBIC TIIaCHBIC 3aJHero psaa [i], [e], [€]:

musique cym. «My3bikay [myzik] mpousHo-
cat Kak [mizik],

plume cym. «tiepo» [plym] — kax [plim].

Cpenu roBopsiux Ha Oyiy [€] TPOU3HOCHUT-
csl Kak [e], Hampumep:

parlait . tn. «ropoputh» [parle] 3ByunT
Kak [parle].

[MonpobHO 06 ocobeHHOCTAX peun Ha QpaH-
Iy3CKOM HOCHUTENEH yKa3aHHBIX SI3BIKOB CM.:
[Mendo Ze, 1990].

AkueHT 3anagHoro pernona (BJausiHHe
SI3bIKOB DaMmJieke). Bo S GonbIIMHCTBO CO-
IJIaCHBIX 00pa3yroTcs B MEPEIHEH YacTH poTo-
BOi MOJIOCTH, B TO BPEMSsI KaK B sI3bIKAX OaMmIIe-
Ke — B 3aaHei. IToaTtomy HocuTenu si3pIka roma-
JIa MCTIBITHIBAIOT CJIO)KHOCTH B IIPOM3HOIICHUH TTe-
peaHes3bIuHBIX 3BYKOB [1], [r], [n], KoTOpBIE Me-
10T HeyCTOH4MBBIA XapakTep. Tak, [l] Moxker
OIyCKaThCs, HAITPUMEP:

1l n’est pas mon ami «OH HE MOU IPyT»
MPOM3HOCHUTCS KaK [ingpamonamil.

Ha cTbIke co B3pbIBHBIME COTJIACHBIMH [I]
MOXKET BBINIAJIaTh WM 3aMEHSATHCS APYTHM 3BY-
KOM, Harpumep:

1l porte muun. Mect. + 1. «OH HEceT» MO-
KeT IPOM3HOCHTHCS Kak [ipat], [ipa:ta], [ipokt],
[ipagt], [ipa2t].

B 3amagHoM pernoHe B HEKOTOPBIX JHa-
JIeKTaX A3blka OaMHIleKe OTCYTCTBYeT (poHe-
Mma [r]:

litre cym. «mtpy [lity] mpousHocsT Kak [litle],

arbitre cym. «apoutp» [agbitg] — kak
[albitl] (cMm.: [Zang Zang, 1999, p. 117]).

Jns HapogHOCTH OaMuUIIeKe XapaKTepHO
TaKoke 100aBJICHHE [3] MOCIIE HOCOBBIX INIACHBIX
TaM, TJIe UX He JOJDKHO OBITh, HalpuMep:

il plonge «on Heipse» [il pld3] npousHo-
cutes Kak [ipldze],

—— )28

concept cyul. «monsatue» [kdsept] — kak
[k3septa].

Axuent Ilpudpe:xkHoro permoHa (BJu-
siHMe si3bIKka 0aca). AkieHT Oaca lleHTpans-
Horo u [IprOpexKHOT0 PErnOHOB MOXKHO OIIpee-
JIUTH TI0 OTCYTCTBHIO IJacHbIX [ce], [9], [0] u [Y]
(ux HeT B s3bIKe Oaca).

ToBopsimue 3amensitor [y] Ha [u] wm [i]:

fu MECT. «TBI» MOXET 3By4aTh Kak [tu]
Wi [ti].

3BykH [0], [2], [0] 3amensrores Ha [e], [e],
[0] COOTBETCTBEHHO, HAIPUMED:

milieu cym1. «cpena» [miljg] mpousHoCHTCS
Kak [milje],

deux cymi. «asa» [da] — kak [de],

mieux Haped. «Iydiie» [mjg] — kak [mje];

que coro3. «uto» [ka] — kak [ke],

demander Tn. «cnpamuBarbk» [domdde] —
kak [demdnde],

ce MECT. «dTO» [sa] — Kak [se],

méthode cym. «meron» [metod] — kak
[metod] (mompobHo cm.: [Mendo Ze, 1990,

p. 82]).
BoiBoabI

OTkJIOHEHUS (DOHOIOTUYECKOW CHCTEMBI
kamepyHckoro Bapuanta OS5 ot @S B ObiBHICH
METPOIIONUHU IPOUCXOAAT B PE3YbTATE €€ IPHU-
crocoOsIeHUs K (POHOJIOTUUYECKOM cUCTEME aB-
TOXTOHHBIX SI3bIKOB. O JaHHOM BHJI€ KOHTaKT-
HO 00YCJIOBJIIGHHBIX U3MCHEHU CBUJICTEIIBCTBY-
€T TOSBJICHHE HOBBIX 3BYKOB, a TaKXe HCue3-
HOBEHHE WM HENIPaBUIIbHAS peanu3anus cyue-
CTBYIOIINX ()OHEM. 3BYKOBOI CTPOI KaMepyH-
CKUX SI3BIKOB Kak Obl HaklaJpiBaeTcsi Ha ¢o-
HETU4eCKyr cuctemy DS, B pesyabrare 4ero
(dbopMupyercs 0COOBI THIT TEPPUTOPUATBHOTO
BapHaHTa NPOU3HOLICHUA. BiusHuEe MECTHBIX
sa3pik0B Ha @S B KaMepyHe oOHapykuBaercs
B 0COOEHHOCTSIX, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOT Cy-
MepcerMeHTHBIM ypoBeHb. [lockonbKy O0ib-
IIMHCTBO KaMEPYHCKHX SI3BIKOB OTHOCHUTCS K
TOHAJIBHOMY THITY, TOBOpAIINE T00AaBISIOT B
CBOI PeuYb JOMOJHUTEIbHBIE TOHBl U yAape-
HUS1, HECBOMCTBEHHBIE IPOCOANYECKON OpraHu-
3anuu BbickasbiBauuii Ha DS. KomOuHanuu
BBISIBIICHHBIX OCOOCHHOCTEH (OPMUPYIOT BO
¢dpaHniy3ckom s3pike KamepyHa pa3snooOpasue
aKILIEHTOB B 3aBUCHMOCTHU OT TEPPUTOPUH U 53bI-
Ka aBTOXTOHA.
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